THONG BAO THAY POI NHAN SU
CHANGE IN PERSONNEL

(Ban hanh kém theo Quyét dinh sé 3 1/0D-HDTV ngay 31/3/2026 cua Hoi dong thanh vién So

Giao dich Chitng khodn Viét Nam vé viéc sira d6i, b6 sung Quy ché cong bé thong tin tai So

Giao dich Chitng khodn Viét Nam va céng ty con ban hanh kém theo Quyét dinh sé 21/0P-
SGDVN ngay 21 thing 12 ndam 2021 cia Tong Gidm doc Sé Giao dich Chirng khodn Viét Nam)
(Issued with the Decision No. 31/OD-HDTV dated 31/3/2026 by the Board of Members of

Vietnam Exchange on the amendments and supplements to the Information Disclosure
Regulation of the Vietnam Exchange and its subsidiaries, issued with Decision No. 21/0P-
SGDVN dated December 21, 2021 by the CEO of the Vietnam Exchange)
CONG TY CO PHAN TONG  CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

CONG TY Poc 1ap - Tw do - Hanh phic
CONG TRINH PUONG SAT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
VIET NAM Independence - Freedom - Happiness
VN RAILWAY CONTRUCTION = e
CORPORATION JOINT-STOCK
COMPANY
Sé: 505/CV-CTDS-TC Ha Noi, ngay 30 thang 10 nam 2026
No.: 505/CV-CTbS-TC Hanoi, October 30, 2026
CONG TY CO PHAN N , p A
"TONG CONG TY THONG BAO THAY DOI NHAN SU
R Vi CHANGE IN PERSONNEL

9“‘”000"0?%0 (Mdu dung cho cdc trwong hop bo nhiém va/hodc mién nhiém/t nhiem
TY CO PHAN TONG CONG TY CONG TRINH

oS o ovsrconones Applied to cases of appointment and/or dismissal/resignation)
= LTT Kinh giri: S¢ Giao dich Chirng khoan Ha Noi
To: Hanoi Stock Exchange
Can ctr Quyét dinh HPQT sb 118/2026/QD-VRCC-HPQT ngay 30/10/2026, ctia Cong ty cd
phan Tong cong ty Cong trinh duong sit Viét Nam), chung t6i tran trong thong bao viéc thay ddi
nhan sir ctia Cong ty cd phan Tong cong ty Cong trinh duong sit Viét Nam nhu sau:
Based on Decisions No. 118/2026/0D-vRCC-HPQT dated October 30, 2026 Vietnam Railway
Contruction Corporation JSC, we would like to announce the change in personnel of Vietnam

Railway Contruction Corporation JSC as follows:

Truong hgp mién nhi¢m/tir nhiém/In case of dismissal/resignation:

- Ong (ba)/Mr./Ms.: V& Vin Phiic

- Chire vu trudc khi mién nhiém/Former position in the organization: Phd Tong giam ddc/
Deputy General Director

- Khong con dam nhan chic vu/Dismissed/Resigned position: Phé Tong giam doc/ Deputy
General Director

- Chtre vu con nim gitr: Khong. Sau khi mién nhiém, Ong V& Vian Phiic khéng con la ngueoi néi
bo cua cong ty/ Current position: None/After the dismissal/resignation, Mr Vo Van Phuc is no
longer an internal person of the company.

- Ly do mién nhiém (néu co)/Reason (if any): Theo Quyét dinh HPQT sb 118/2026/QD-VRCC-
HDQT / Pursuant to the Board of Directors’ Decision No. 118/2026/QP-VRCC-HDQT
- Ngay bit dau c6 hiéu luc/Effective date: 01/11/2026


https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Chung-khoan/Quyet-dinh-21-QD-SGDVN-2021-Quy-che-Cong-bo-thong-tin-tai-So-Giao-dich-Chung-khoan-499453.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Chung-khoan/Quyet-dinh-21-QD-SGDVN-2021-Quy-che-Cong-bo-thong-tin-tai-So-Giao-dich-Chung-khoan-499453.aspx

Thong tin ndy da duoc cong bd trén trang thong tin dién tir ciia cong ty vao ngay 30/10/2026 tai
duong dan https://vrcegroup.vn/ This information was published on the company's website on
October 30, 2026 , as in the link https.//vrcceroup.vn/.

Tai liéu dinh kém/Attached documents: Pai dién to chirc

- Quyét dinh HPQT s6 118/2026/QD-VRCC- Organization representative
HDBQT; Decisions No. 118/2026/0D-VRCC- Nguoi dai dién theo phap luat
HDOQT, Legal representative

(Ky, ghi 16 ho tén, chirc vu dong déau)
(Signature, full name, position, and seal)



https://vrccgroup.vn/
https://vrccgroup.vn/

iRCC CTCP TONG CONG TY CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

swews  CONG TRINH DUONG SAT VIET NAM Poc lap - Tw do - Hanh phiic
$6:418/QD-VRCC-HPQT Ha Néi, ngay 3 () thang 10 nam 2026
QUYET DINH

V¢é viéc mién nhiém va chdm dirt hop dong lao dong

HOQI PONG QUAN TRI
CONG TY CP TONG CONG TY CONG TRINH PUONG SAT VIET NAM

Céan ctr Bo luat Lao dong;

Can cir Diéu 18 ctia Cong ty C6 phan Tdng cong ty Cong trinh dudng sit Viét Nam
(Tong cong ty);

Xét Pon xin chdm dut hop ddng lao dong cia éng V6 Van Phic;

Xét dé nghi ctia Téng giam dbc Téng cong ty,

QUYET PINH:

Piéu 1. Mién nhiém chirc vu Phé Tong giam ddc Céng ty cd phan Tong cong ty
Céng trinh duong sét Viét Nam va chim dit Hop dong lao dong dbi véi éng V& Van
Phiic, sinh ngay 06/01/1966, CCCD sé: 051066011154 ké tir ngay 01/11/2026.

Ly do chdm dirt hop dong lao dong: Thoa thusn chidm dut hop ddng lao déng.

Piéu 2. Ong V& Vian Phic chiu trach nhiém ban giao ddy du toan bd cong
viéc, ho so, tai liéu lién quan, trang thiét bj va tai san di dugc giao quan ly, sir
dung (néu c6) va hoan thanh moi nghia vu tai chinh con tén dong ciia ngudi lao
dong ddi véi Tong cong ty theo quy dinh.

Piéu 3. Quyét dinh nay c6 hiéu luc ké tir ngdy ky.

Thanh vién Hoi dong quén tri, Thanh vién Ban Tdng gidam dbc, Truong, Phé phu
trach cac phong, ban, b phan, Giam déc Chi nhénh, céc Cong ty thanh vién, cac Cong
ty ¢6 vn dau tu ctia Tong cong ty va ng V5 Vian Phic chiu trach nhiém thi hanh Quyét
dinh nay./.

Noi nhin:

- HDQT Téng cong ty (b/céo);
- Ban Téng giam dbc;

- Nhu diéu 3 (T/hién);

- Luu: HC, NSPC.

Vi Die Tién



§CC VNRAILWAY CONTRUCTION THE SOCIALIST REPUBLIC OF

CORPORATION JOINT-STOCK VIETNAM
COMPANY Independence - Freedom - Happiness
No: 118/Qb-VRCC-HBQT Hanoi, October 30, 2026
DECISIONS

Regarding the Dismissal and Termination of the Labor Contract

BOARD OF DIRECTORS

VIETNAM RAILWAY CONTRUCTION CORPORATION JOINT-STOCK
COMPANY

Pursuant to the Labor Code;
Pursuant to the Charter of Vietnam Railway Construction Corporation JSC (the
“Corporation”);
Considering the application for termination of the employment contract
submitted by Mr. Vo Van Phuc;
At the proposal of the General Director of the Corporation;
DECISIONS

Article 1. To relieve Mr. Vo Van Phuc from his position as Deputy General
Director of Vietnam Railway Construction Corporation JSC and terminate his
Employment Contract, with effect from 01 November 2026, Date of birth: 06
January 1966, Citizen Identity Card No.: 051066011154.

Reason for termination of the Employment Contract: Mutual agreement to
terminate the Employment Contract.

Article 2. Mr. Vo Van Phuc shall be responsible for fully handing over all
assigned work, relevant records and documents, equipment and assets entrusted
to him for management and use (if any), and fulfilling all outstanding financial
obligations of the employee to the Corporation in accordance with applicable
regulations.

Article 3. This Decision shall take effect from the date of signing.

Members of the Board of Directors, Members of the Board of General Directors,
Heads and Deputy Heads of Departments, Heads of Divisions and Units, Directors
of Branches, Member Companies and Companies in which the Corporation has



invested capital, and Mr. Vo Van Phuc shall be responsible for the implementation
of this Decision./.

FOR AND ON BEHALF OF THE

Recipients: BOARD OF DIRECTORS

- Board of Directors of the Corporation (for CHAIRMAN
reporting);

- Board of General Directors;

- As stated in Article 3 (for Singed
implementation);

- Archives: Administration Department,
Human Resources and Legal Affairs
Department.

Vu Duc Tien
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